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A. TITEL

Verdrag tot vaststelling van enige eenvormige regelen inzake
aanvaring in de binnenvaart;

Genève, 15 maart 1960

B. TEKST

De Franse en de Duitse tekst van het Verdrag zijn geplaatst in
Trb. 1961, 88.

C. VERTALING

Verdrag tot vaststelling van énige eenvormige regelen inzake
aanvaring in de binnenvaart

Artikel 1

1. Dit Verdrag regelt de vergoeding van schade die, ten gevolge
van een aanvaring tussen binnenschepen in de wateren van een
der Verdragsluitende Partijen, hetzij aan de vaartuigen, hetzij aan
de zich aan boord daarvan bevindende personen of zaken, wordt
toegebracht.

2. Dit Verdrag regelt eveneens de vergoeding van elke schade
die door een binnenschip is toegebracht aan andere binnenschepen
of aan de personen of zaken die zich aan boord van zodanige schepen
bevinden, hetzij ten gevolge van het uitvoeren of nalaten van een
manoeuvre, hetzij door het niet naleven der voorschriften, in de
wateren van een der Verdragsluitende Partijen, ook wanneer zich
daarbij geen aanvaring heeft voorgedaan.

3. Indien de in lid 1 en 2 bedoelde schepen deel uitmaken van
een zelfde sleeptrein, laat zulks de toepassing van dit Verdrag on-
verlet.



4. Voor de toepassing van dit Verdrag:
a) wordt onder „schepen" mede kleine vaartuigen verstaan;
b) worden met schepen gelijkgesteld: draagvleugelboten, vlotten,

veerponten, de beweegbare gedeelten van schipbruggen, voorts bag-
germolens, kranen, elevators en alle soortgelijke drijvende machines
en inrichtingen.

Artikel 2
1. Aansprakelijkheid voor schade bestaat slechts, indien de schade

het gevolg is van schuld. Er bestaat geen wettelijk vermoeden van
schuld.

2. Indien de schade is veroorzaakt door een toeval, door over-
macht, of indien de oorzaak niet kan worden vastgesteld, wordt zij
gedragen door degenen die haar hebben geleden.

3. Een schip dat deel uitmaakt van een sleeptrein is slechts aan-
sprakelijk voor eigen schuld,.

Artikel 3
Indien de schade is veroorzaakt door de schuld van één schip rust

de verplichting tot schadevergoeding op dit schip.

Artikel 4
1. Indien twee of meer schepen gezamenlijk, door hun schuld,

schade hebben veroorzaakt, zijn zij daarvoor aansprakelijk, en wel
hoofdelijk wat betreft de schade aan personen, alsmede aan schepen
die geen schuld dragen en aan zaken die zich aan boord van die
schepen bevinden, doch zonder hoofdelijkheid wat betreft de schade
aan de andere schepen en aan zaken die zich aan boord daarvan
bevinden.

2. Indien er geen hoofdelijke aansprakelijkheid bestaat, is de
aansprakelijkheid van de schepen die gezamenlijk, door hun schuld,
schade hebben veroorzaakt, tegenover de gelaedeerden evenredig aan
de omvang van hun schuld; indien echter die verhouding niet uit de
omstandigheden kan worden afgeleid, of indien de mate van schuld
even groot lijkt, bestaat er aansprakelijkheid voor gelijke delen.

3. Indien er hoofdelijke aansprakelijkheid bestaat, dient elk der
aansprakelijke schepen een overeenkomstig lid 2 vastgesteld deel
van de betaling aan de schuldeiser voor zijn rekening te nemen. Hij
die meer dan zijn aandeel betaalt, heeft voor dat meerdere deel ver-
haal op zijn medeschuldenaren die minder dan hun aandeel hebben
betaald. Een tekort, veroorzaakt doordat één der medeschuldenaren
geen verhaal biedt, wordt over de andere medeschuldenaren verdeeld
in de in lid 2 van dit artikel voorgeschreven verhouding.



ArtikelS

De in de voorgaande artikelen geregelde aansprakelijkheid bestaat
eveneens ingeval de schade is veroorzaakt door de schuld van een
loods, ook al is het verplicht een loods te nemen.

Artikel 6

Het instellen van een rechtsvordering tot schadevergoeding is niet
onderworpen aan enige voorafgaande bijzondere formaliteit.

Artikel 7

1. Rechtsvorderingen tot schadevergoeding verjaren door verloop
van twee jaren, te rekenen van de dag van het voorval.

2. Rechtsvorderingen tot verhaal op medeschuldenaren verjaren
door verloop van een jaar. Deze verjaring loopt hetzij vanaf de dag
waarop de rechterlijke beslissing waarbij het bedrag der hoofdelijke
aansprakelijkheid is vastgesteld onherroepelijk is geworden, hetzij
—- bij gebreke van zulk een beslissing — vanaf de dag van de betaling
die tot het verhaal aanleiding heeft gegeven. Met betrekking tot
rechtsvorderingen inzake de verdeling van het aandeel van een insol-
vente medeschuldenaar, loopt de verjaring echter pas vanaf het ogen-
blik waarop de rechthebbende tennis heeft gekregen van de insol-
ventie van zijn medeschuldenaar.

3. De stuiting en de schorsing dezer verjaringen worden beheerst
door de bepalingen van de wet van het gerecht waar de vordering
aanhangig is gemaakt.

Artikel 8

1. De bepalingen van dit Verdrag laten onverlet de beperkingen
van algemene aard van de aansprakelijkheid van reders, scheeps-
eigenaren en vervoerders ingevolge internationale overeenkomsten of
nationale wetten, zoals de beperkingen gebaseerd op de tonnenmaat,
het vermogen van de machines of de waarde van het schip of die
welke uit de bevoegdheid tot abandon voortvloeien. Zij laten even-
eens onverlet de verbintenissen uit de vervoersovereenkomst of uit
andere overeenkomsten.

2. De bepalingen van dit Verdrag zijn niet van toepassing op ver-
goeding van schade die is veroorzaakt door of het gevolg is van de
radioactieve eigenschappen, een combinatie van radioactieve eigen-
schappen met giftige, explosieve pf andere gevaarlijke eigenschappen,
van splijtstoffen of van radioactieve produkten of afvalstoffen.



Artikel 9
Elke Verdragsluitende Partij kan, op het tijdstip waarop zij dit

Verdrag ondertekent of bekrachtigt of ertoe toetreedt, verklaren:
a) dat zij zich het recht voorbehoudt in haar nationale wetgeving

of in internationale overeenkomsten te bepalen dat de bepalingen
van dit Verdrag niet van toepassing zijn op schepen die uitsluitend
bestemd zijn voor de uitoefening van het openbaar gezag;

h) dat zij zich het recht voorbehoudt in haar nationale wetgeving
te bepalen dat de bepalingen van dit Verdrag niet van toepassing
zijn op wateren die bij uitsluiting aan de nationale scheepvaart zijn
voorbehouden.

Artikel 10
1. Dit Verdrag staat open voor ondertekening of toetreding door

landen die lid zijn van de Economische Commissie voor Europa en
door landen die overeenkomstig paragraaf 8 van het mandaat van
deze Commissie met raadgevende stem tot de Commissie zijn toe-
gelaten.

2. Landen, die overeenkomstig paragraaf 11 van het mandaat van
deze Commissie aan bepaalde werkzaamheden van de Economische
Commissie voor Europa kunnen deelnemen, kunnen door toetreding
na de inwerkingtreding van dit Verdrag daarbij partij worden.

3. Het Verdrag staat open voor ondertekening tot en met 15 juni
1960. Na deze datum staat het open voor toetreding.

4. Dit Verdrag dient te worden bekrachtigd.
5. De akten van bekrachtiging of van toetreding worden neder-

gelegd bij de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties.

Artikel 11
1. Dit Verdrag treedt in werking op de negentigste dag nadat

vijf van de in het eerste lid van artikel 10 bedoelde landen hun akte
van bekrachtiging of van toetreding hebben nedergelegd.

2. Voor elk land dat het Verdrag bekrachtigt of ertoe toetreedt
nadat vijf landen hun akte van bekrachtiging of van toetreding heb-
ben nedergelegd, treedt dit Verdrag in werking op de negentigste dag
na de nederlegging van de akte van bekrachtiging of van toetreding
door het bedoelde land.

Artikel 12
1. Elke Verdragsluitende Partij kan dit Verdrag opzeggen door

middel van een aan de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties
gerichte kennisgeving.

2. De opzegging wordt van kracht twaalf maanden na de datum
waarop de Secretaris-Generaal de kennisgeving heeft ontvangen.



Artikel 13
Indien na de inwerkingtreding van dit Verdrag het aantal Verdrag-

sluitende Partijen tengevolge van opzegging is gedaald tot minder
dan vijf, houdt de werking van dit Verdrag op vanaf de datum waar-
op de laatste opzegging van kracht is geworden.

Artikel 14
Ieder geschil tussen twee of meer Verdragsluitende Partijen, de

uitlegging of de toepassing van dit Verdrag betreffende, dat de Par-
tijen niet door middel van onderhandelingen of op andere wijze
hebben kunnen regelen, kan op verzoek van een der betrokken Ver-
dragsluitende Partijen worden voorgelegd aan het Internationale Ge-
rechtshof.,

Artikel 15
1. Ieder land kan op het tijdstip waarop het dit Verdrag onder-

tekent of zijn akte van bekrachtiging of van toetreding nederlegt,
verklaren dat het zich niet gebonden acht door artikel 14 van het
Verdrag, ten aanzien van de verwijzing van geschillen naar het Inter-
nationale Gerechtshof. De andere Verdragsluitende Partijen zijn niet
door artikel 14 gebonden tegenover een Verdragsluitende Partij die
zulk een voorbehoud heeft gemaakt.

2. Elke Verdragsluitende Partij die een voorbehoud overeenkom-
stig het eerste lid heeft gemaakt, kan dit voorbehoud te allen tijde
intrekken door middel van een aan de Secretaris-Generaal der Ver-
enigde Naties gerichte kennisgeving.

Artikel 16
Behalve de voorbehouden genoemd in artikel 9, onder a) en b),

en in artikel 15 van dit Verdrag, is geen enkel voorbehoud ten aan-
zien van dit Verdrag toegestaan.

Artikel 17
1. Nadat dit Verdrag drie jaar van kracht is geweest kan iedere

Verdragsluitende Partij door middel van een aan de Secretaris-Gene-
raal van de Verenigde Naties gerichte kennisgeving verzoeken een
conferentie bijeen te roepen tot herziening van dit Verdrag. De Secre-
taris-Generaal brengt dit verzoek ter kennis aan alle Verdragsluitende
Partijen en roept een conferentie tot herziening bijeen, indien binnen
een termijn van vier maanden na de door hem gedane kennisgeving
ten minste één vierde van de Verdragsluitende Partijen hem heeft
bericht met dit verzoek in te stemmen.

2. Indien een conferentie wordt bijeengeroepen overeenkomstig
het vorige lid, stelt de Secretaris-Generaal alle Verdragsluitende Par-
tijen daarvan in kennis en nodigt hij hen uit binnen een termijn van



drie maanden de voorstellen in te dienen die zij aan de conferentie
in overweging wensen te geven. De Secretaris-Generaal doet de voor-
lopige agenda van de conferentie, alsmede de tekst van voornoemde
voorstellen ten minste drie maanden voor de openingsdatum van de
conferentie toekomen aan alle- Verdragsluitende Partijen.

3. De Secretaris-Generaal nodigt alle in het eerste lid van artikel
10 bedoelde landen, alsmede de landen die partij bij het Verdrag zijn
geworden krachtens artikel 10, lid 2, uit aan iedere overeenkomstig
dit artikel bijeengeroepen conferentie deel te nemen.

Artikel 18
Behalve van de mededelingen ingevolge artikel 17 stelt de Secre-

taris-Generaal van de Verenigde Naties de in het eerste lid van arti-
kel 10 bedoelde landen, alsmede de landen die partij bij het Verdrag
zijn geworden krachtens artikel 10, lid 2, in kennis van:

d) de overeenkomstig artikel 9, onder a) en b), gedane ver-
klaringen;

b) de bekrachtigingen en toetredingen krachtens artikel 10;
c) de data waarop dit Verdrag in werking treedt overeenkomstig

artikel 11;
d) de opzeggingen krachtens artikel 12;
e)het overeenkomstig artikel 13 buiten werking treden van dit

Verdrag;
ƒ) de overeenkomstig het eerste en tweede lid van artikel 15 ont-

vangen verklaringen en kennisgevingen.

Artikel 19

Dit Verdrag wordt opgesteld in een enkel exemplaar in de Franse
en de Russische taal. Er worden teksten in de Engelse en Duitse
taal aan toegevoegd. Ieder land kan op het tijdstip waarop het dit
Verdrag ondertekent of zijn akte van bekrachtiging of toetreding
nederlegt, verklaren dat het zich gebonden acht aan de Franse, de
Russische, de Engelse of de Duitse tekst; in dat geval geldt deze
tekst eveneens in de betrekkingen tussen de Verdragsluitende Par-
tijen die van hetzelfde recht gebruik hebben gemaakt en dezelfde
tekst hebben aangenomen. In alle andere gevallen zijn de Franse en
de Russische tekst gezaghebbend.

Artikel 20
Na 15 juni 1960 worden het origineel van dit Verdrag en de daar-

aan toegevoegde teksten in de Engelse en de Duitse taal nedergelegd
bij de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties, die aan elk van
de in artikel 10, lid 1 en 2, bedoelde landen voor eensluidend ge-



waarmerkte afschriften van dat origineel en van de teksten in de
Engelse en de Duitse taal doet toekomen.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende, daartoe behoorlijk
gemachtigd, dit Verdrag hebbén ondertekend.

GEDAAN te Genève, de vijftiende maart negentienhonderd zestig.

(Zie voor de ondertekeningen blz. 12 en 13 van Trb. 1961, 88.)

D. GOEDKEURING

Artikel 1 van de Rijkswet van 25 juli 1964 (Sth. 288) luidt als
volgt:

„Het vanwege Ons op 15 maart 1960 te Genève tot stand gekomen
Verdrag tot vaststelling van enige eenvormige regelen inzake aan-
varing in de binnenvaart, waarvan de Franse en de Duitse tekst is
geplaatst in Tractatenblad 1961, 88, wordt voor Nederland en Suri-
name goedgekeurd.".

Deze Rijkswet is gecontrasigneerd door de Minister van Justitie
Y. SCHOLTEN, de Minister van Buitenlandse Zaken a.i. V. G. M.
MARIJNEN en de Staatssecretaris van Verkeer en Waterstaat M. J.
KEYZER. Zie voor de behandeling in de Staten-Generaal Bijl. Hand.
II 1963/64 — 7608 (R406); Hand. II 1963/64, blz. 2322; Bijl.
Hand. I 1963/64, nr. 177; Hand. I 1963/64, blz. 1129.

E. BEKRACHTIGING

In overeenstemming met artikel 10, lid 5, van het Verdrag hebben
de volgende Staten een akte van bekrachtiging bij de Secretaris-
Generaal der Verenigde Naties nedergelegd:

F . TOETREDING

Ingevolge artikel 10, leden 3 en 5, van het Verdrag hebben de
volgende Staten een akte van toetreding bij de Secretaris-Generaal der
Verenigde Naties nedergelegd:

Frankrijk
Oostenrijk
het Koninkrijk der Nederlanden

(voor Nederland en Suriname)

12 maart 1962
27 september 1962

15 juni 1966



de Sowjet-Unie 26 januari 1962

Zuidslavië 14 februari 1962

onder de volgende voorbehouden:
"(a) With respect to the Convention as a whole: The Government

of the Union of Soviet Socialist Republics declares that the provisions of
this Convention will not be applied on inland waterways of the Union
of Soviet Socialist Republics that are open to navigation only by ships
sailing under the flag of the USSR;

(b) With respect to article 1.4: The Government of the Union of
Soviet Socialist Republics does not consider itself bound by article 14
of this Convention with regard to the reference of disputes to the Inter-
national Court." (vertaling)

Tevens is verklaard: "In acceding to the Convention, the Government
of the USSR deems it necessary at the same time to state its view that
article 10 of the Convention, which limits the number of States which may
become Parties to it, is iUegail." (vertaling)

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van het Verdrag zullen ingevolge artikel 11, eerste
lid, op 13 september 1966 in werking treden voor de Sowjet-Unie,
Zuidslaviië, Frankrijk, Oostenrijk en het Koninkrijk der Neder-
landen.

Voor Staten die het Verdrag na 15 juni 1966 bekrachtigen of
daartoe toetreden, treden zijn bepalingen ingevolge artikel 11, lid 2,
in werking op de negentigste dag na de nederlegging van de betref-
fende akte van bekrachtiging of toetreding.

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, zal het Verdrag alleen
voor Nederland en Suriname gelden.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1961, 88.
In overeenstemming met artikel 60, lid 2, van de Grondwet en

artikel 24, eerste lid, van het Statuut voor het Koninkrijk is het onder-
havige Verdrag medegedeeld aan de Eerste en de Tweede Kamer der
Staten-Generaal en aan de Staten van Suriname bij brieven van
22 mei 1962 (Bijl. Hand. II 1961/62 — 6710 (R279), nr. 1).

onder de volgende voorbehouden:
"The Federal People's Republic of Yugoslavia declares, in accordance

with article 9 of the afore-mentioned Convention:
(a) that it reserves the right to provide by law or international

agreement that the provisions of this Convention shall not apply to vessels
exclusively employed by the public authorities;

(b) that it reserves the right to provide by law that the provisions of
this Convention shall not apply on waterways reserved exclusive^ for
its own shipping." (vertaling)



Voor het Handvest der Verenigde Naties zie ook, laatstelijk, Trb.
1966, 138.

Voor het Statuut van het Internationaal Gerechtshof zie ook Trb.
1965, 171.

In Stb. 289 is geplaatst de Wet van 25 juli 1964, houdende aan-
passing van het Wetboek van Koophandel aan het onderhavige Ver-
drag. Ter aanvulling van deze Wet is in Stb. 87 geplaatst de Wet van
3 maart 1965, houdjende (nadere) aanpassing van het Wetboek van
Koophandel aan het onderhavige Verdrag. Deze beide Wetten zijn
in werking getreden op 29 rnei 1966 (Koninklijk besluit van 6 april
1966, Stb. 136).

Uitgegeven de negenentwintigste augustus 1966.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
J. LUNS.


